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1֙ חֲזוֹן
Видіння
H2377

ׁעְיָה֣וּ יְשַֽ
Ісаї

בֶן־
сина

אָמ֔וֹץ
Амоца
H0531

ר אֲשֶׁ֣
яке

חָזָ֔ה
він–бачив
H2372

עַל־
про

ה יְהוּדָ֖
Юдею
H3063

֑�ם וִירוּשָׁלִָ
і–Єрусалим
H3389

י בִּימֵ֨
за–днів
H3117

עֻזִּיָּ֧הוּ
Уззії
H5818

יוֹתָ֛ם
Йотама
H3147

ז אָחָ֥
Ахаза
H0271

יְחִזְקִיָּ֖הוּ
Єзекії
H2396

מַלְכֵ֥י
царів
H4428

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

Видін́ня Іса́ї, Амо́сового сина, яке він був бачив про Юдею та про Єрусалим за днів Уззії, Йотама, Ахаза та 
Єзекії, Юдиних царів.

שִׁמְע֤ו2ּ
Слухайте
H8085

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְהַאֲזִי֣נִי
і–зверни–увагу
H0238

רֶץ אֶ֔
земле
H0776

י כִּ֥
бо

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

ר דִּבֵּ֑
говорив
H1696

בָּנִים֙
Синів

לְתִּי גִּדַּ֣
Я–виростив
H1431

מְתִּי וְרוֹמַ֔
і–вивищив

וְהֵ֖ם
а–вони
H1992

שְׁעוּ פָּ֥
повстали
H6586

י׃ בִֽ
проти–Мене

Послухайте ви, небеса́, і ти, зем́ле, почуй, бо гово́рить Госпо́дь: Синів Собі ви́ховав й ви́кохав Я, а вони 
зняли́ бунт проти Мене!

ע3 יָדַ֥
Знає
H3045

שׁוֹר֙
віл
H7794

הוּ קֹנֵ֔
власника–свого
H7069

וַחֲמ֖וֹר
і–осел
H2543

אֵב֣וּס
ясла
H0018

בְּעָלָי֑ו
господаря–свого
H1167

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יָדַ֔
знає
H3045

י עַמִּ֖
народ–Мій

א ֹ֥ ל
не
H3808

הִתְבּוֹנָֽן׃
розуміє
H0995

Віл знає свого власника́, а осел — ясла пана свого, — а Ізраїль не знає Мене,́ не зверта́є уваги наро́д Мій на 
Мен́е.

׀ה֣וֹי 4
Горе
H1945

גּ֣וֹי
народу

א חֹטֵ֗
грішному
H2398

עַם֚
людям

בֶד כֶּ֣
обтяженим
H3515

ן עָוֹ֔
беззаконням
H5771

זֶרַ֣ע
насінню
H2233

ים מְרֵעִ֔
злочинців

בָּנִ֖ים
синам

ים מַשְׁחִיתִ֑
розтлінним
H7843

עָזְב֣וּ
Вони–залишили

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

אֲצ֛וּ נִֽ
зневажили
H5006

אֶת־
—
H0853

קְד֥וֹשׁ
Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевого
H3478

נָזֹ֥רוּ
відвернулися

אָחֽוֹר׃
назад
H0268

О люду ти грішний, наро́де тяжко́ї провини, лиходійське насін́ня, сини-шкідники́, — ви покинули Господа, 
ви Святого Ізраїлевого понех́тували, — обернулись наза́д!
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עַל5֣
За–що

מֶ֥ה
ще
H4100

תֻכּ֛וּ
вас–бити
H5221

ע֖וֹד
коли–ви–далі
H5750

יפוּ תּוֹסִ֣
продовжуєте
H3254

סָרָ֑ה
відступництво
H5627

כָּל־
Уся
H3605

אשׁ ֹ֣ ר
голова

י לָחֳלִ֔
хвора
H2483

וְכָל־
і–все
H3605

לֵבָ֖ב
серце
H3824

י׃ דַּוָּֽ
немічне
H1742

У що́ будете биті ще, коли неслухня́ними далі ви буд́ете? Хвора ваша вся голова, і все серце боля́ще.

מִכַּף־6
Від–стопи
H3709

גֶל רֶ֤
ноги
H7272

וְעַד־
і–до
H5704

ראֹשׁ֙
голови

ין־ אֵֽ
немає
H0369

בּ֣וֹ
на–ньому

ם מְתֹ֔
здорового–місця
H4974

צַע פֶּ֥
рани
H6482

ה וְחַבּוּרָ֖
і–синці
H2250

ה וּמַכָּ֣
і–свіжі
H4347

טְרִיָּ֑ה
виразки
H2961

לאֹ־
не
H3808

֙ רוּ זֹ֨
очищені
H2115

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

שׁוּ חֻבָּ֔
перевʼязані
H2280

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

רֻכְּכָ֖ה
помʼякшені
H7401

ׁמֶן׃ בַּשָּֽ
оливою
H8081

Від підо́шви ноги й аж до голови́ нема ціл́ого місця на ньому: рани й ґудзі, та свіжі пора́зи неви́чавлені, і не 
позав'я́зувані, і оливою не порозм'я́кшувані.

אַרְצְכֶם7֣
Земля–ваша
H0776

ה שְׁמָמָ֔
спустошена

עָרֵיכֶ֖ם
міста–ваші

שְׂרֻפ֣וֹת
спалені
H8313

אֵשׁ֑
вогнем
H0784

ם אַדְמַתְכֶ֗
поля–ваші
H0127

לְנֶגְדְּכֶם֙
перед–вами
H5048

זָרִים֙
чужинці

אֹכְלִ֣ים
поїдають
H0398

הּ אֹתָ֔
їх
H0853

וּשְׁמָמָ֖ה
і–спустошення

כְּמַהְפֵּכַ֥ת
як–знищення–від
H4114

ים׃ זָרִֽ
чужоземців

Земля ваша спусто́шена, огнем спа́лені ваші міста́, поле ваше, — на ваших оча́х поїдають чужи́нці його,— з 
того всьо́го пустиня, немов з руйнува́ння чужи́нців!

ה8 וְנוֹתְרָ֥
І–залишилася
H3498

בַת־
дочка
H1323

צִיּ֖וֹן
Сіону
H6726

ה כְּסֻכָּ֣
як–курінь
H5521

בְכָרֶ֑ם
у–винограднику
H3754

כִּמְלוּנָה֥
як–будка
H4412

ה בְמִקְשָׁ֖
на–баштані
H4750

יר כְּעִ֥
як–місто

ה׃ נְצוּרָֽ
в–облозі
H5341

І позоста́лась Сіо́нська дочка́, мов курін́ь в винограднику, мов шатро́ на ночліѓ в огірко́вому полі, як місто 
обло́жене.

9֙ לוּלֵי
Якби
H3884

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

יר הוֹתִ֥
не–залишив
H3498

לָנ֛וּ
нам

יד שָׂרִ֖
залишку
H8300

כִּמְעָט֑
трохи
H4592

ם כִּסְדֹ֣
як–Содом
H5467

ינוּ הָיִ֔
ми–стали–б
H1961

ה לַעֲמֹרָ֖
на–Гоморру
H6017

ינוּ׃ דָּמִֽ
були–б–подібні
H1819

ס
—

Коли б був Господь Савао́т не лишив нам останку мало́го, ми були б як Содо́м, до Гомо́рри ми стали б 
подібні.

שִׁמְע֥ו10ּ
Слухайте
H8085

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

קְצִינֵי֣
правителі
H7101

ם סְדֹ֑
Содому
H5467

הַאֲזִי֛נוּ
зверніть–увагу
H0238

ת תּוֹרַ֥
на–закон
H8451

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Бога–нашого
H0430

עַ֥ם
народе

ה׃ עֲמֹרָֽ
Гоморри
H6017

Послухайте сло́ва Господнього, содо́мські князі,́ почуйте Зако́н Бога нашого, наро́де гомо́рський, —
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לָמָּה־11
Нащо
H4100

י לִּ֤
Мені

רֹב־
безліч
H7230

זִבְחֵיכֶם֙
жертв–ваших
H2077

יאֹמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

שָׂבַ֛עְתִּי
Я–пересичений
H7646

עֹל֥וֹת
всепаленнями

ים אֵילִ֖
баранів

וְחֵלֶ֣ב
і–туком
H2459

מְרִיאִ֑ים
відгодованих
H4806

ם וְדַ֨
і–кровʼю
H1818

ים פָּרִ֧
биків
H6499

ים וּכְבָשִׂ֛
і–ягнят
H3532

ים וְעַתּוּדִ֖
і–козлів
H6260

א ֹ֥ ל
не
H3808

צְתִּי׃ חָפָֽ
бажаю

на́що Мені многота́ ваших жер́тов? говорить Господь. Наси́тився Я цілопа́леннями баранів і жиром ситих 
теля́т, а крови биків та овець і козлів не жада́ю!

י12 כִּ֣
Коли

אוּ תָבֹ֔
приходите
H0935

לֵרָא֖וֹת
щоб–зʼявлятися
H7200

פָּנָי֑
перед–лицем–Моїм
H6440

מִי־
хто
H4310

שׁ בִקֵּ֥
вимагав
H1245

ֹ֛את ז
це
H2063

מִיֶּדְכֶ֖ם
від–рук–ваших
H3027

ס רְמֹ֥
топтати
H7429

י׃ חֲצֵרָֽ
двори–Мої

Як прихо́дите ви, щоб явитися перед обличчям Моїм, хто жадає того з руки вашої, щоб топта́ли подвір́'я 
Мої?

א13 ֹ֣ ל
Не
H3808

יפוּ תוֹסִ֗
продовжуйте
H3254

הָבִיא֙
приносити
H0935

מִנְחַת־
дарів
H4503

וְא שָׁ֔
марних
H7723

רֶת קְטֹ֧
кадило
H7004

תּוֹעֵבָ֛ה
мерзота
H8441

יא הִ֖
воно
H1931

לִ֑י
для–Мене

דֶשׁ חֹ֤
Новомісяччя
H2320

וְשַׁבָּת֙
і–суботи
H7676

א ֹ֣ קְר
скликання
H7121

א מִקְרָ֔
зібрань
H4744

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֥ל
можу–терпіти
H3201

וֶן אָ֖
беззаконня
H0205

ה׃ וַעֲצָרָֽ
і–свята
H6116

Не прино́сьте ви більше марно́тного да́ру, ваше кадило — оги́да для Мене воно; новомісяччя та ті суботи і 
скли́кання зборів, — не можу знести́ Я марно́ти цієї!

חָדְשֵׁיכֶם14֤
Новомісяччя–ваші
H2320

וּמוֹעֲדֵיכֶם֙
і–свята–ваші
H4150

שָׂנְאָה֣
зненавиділа
H8130

י נַפְשִׁ֔
душа–Моя
H5315

הָי֥וּ
вони–стали
H1961

עָלַ֖י
для–Мене

רַח לָטֹ֑
тягарем
H2960

יתִי נִלְאֵ֖
Я–втомився
H3811

ׂא׃ נְשֹֽ
нести
H5375

Новомісяччя ваші й усі ваші свя́та — ненави́дить душа Моя їх: вони стали Мені тягарем́, — Я змуч́ений 
зно́сити їх.

וּבְפָרִשְׂכֶם15֣
І–коли–простягаєте
H6566

ם כַּפֵּיכֶ֗
долоні–ваші
H3709

אַעְלִ֤ים
Я–ховаю
H5956

֙ עֵינַי
очі–Мої

ם מִכֶּ֔
від–вас

גַּ֛ם
навіть
H1571

י־ כִּֽ
коли

תַרְבּ֥וּ
множите

ה תְפִלָּ֖
молитви
H8605

אֵינֶנִּ֣י
Я–не
H0369

שֹׁמֵעַ֑
слухаю
H8085

יְדֵיכֶ֖ם
Руки–ваші
H3027

ים דָּמִ֥
кровʼю
H1818

אוּ׃ מָלֵֽ
наповнені
H4390

Коли ж руки свої простяга́єте, Я мруж́у від вас Свої очі! Навіть коли ви молитву примно́жуєте, Я не слухаю 
вас, — ваші руки напо́внені кро́в'ю.

16֙ רַחֲצוּ
Омийтеся
H7364

הִזַּכּ֔וּ
очистіться
H2135

ירוּ הָסִ֛
приберіть
H5493

עַ רֹ֥
злість
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
вчинків–ваших
H4611

מִנֶּ֣גֶד
від
H5048

עֵינָי֑
очей–Моїх

חִדְל֖וּ
перестаньте
H2308

עַ׃ הָרֵֽ
чинити–зло
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Умийтесь, очистьте себе! Відкиньте зло ваших учи́нків із-перед очей́ Моїх, перестаньте чинити лихе!́

לִמְד֥ו17ּ
Навчіться
H3925

הֵיטֵ֛ב
добра
H3190

דִּרְשׁ֥וּ
шукайте
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
справедливості
H4941

אַשְּׁר֣וּ
підтримуйте
H0833

חָמ֑וֹץ
пригніченого
H2541

שִׁפְט֣וּ
захищайте
H8199

יָת֔וֹם
сироту
H3490

יבוּ רִ֖
заступайтеся–за
H7378

אַלְמָנָֽה׃
вдову
H0490

ס
—

Навчіться чинити добро, правосуд́дя жадайте, карайте грабіж́ника, дайте суд сироті, за вдову заступа́йтесь!

לְכוּ־18
Ходіть
H3212

נָא֛
ж
H4994

כְחָ֖ה וְנִוָּֽ
і–порозумімося
H3198

יאֹמַר֣
говорить
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

אִם־
Якщо

הְי֨וּ יִֽ
будуть
H1961

חֲטָאֵיכֶם֤
гріхи–ваші
H2399

כַּשָּׁנִים֙
як–багряниця
H8144

לֶג כַּשֶּׁ֣
як–сніг
H7950

ינוּ יַלְבִּ֔
побіліють

אִם־
якщо

ימוּ יַאְדִּ֥
почервоніють
H0119

כַתּוֹלָ֖ע
як–червʼяк

מֶר כַּצֶּ֥
як–вовна
H6785

יִהְיֽוּ׃
стануть
H1961

Прийдіть, і буд́емо правува́тися, — говорить Госпо́дь: коли ваші гріхи будуть як кармази́н, — стануть білі, 
мов сніг; якщо буд́уть червоні, немов багряни́ця, — то стануть мов вовна вони!

אִם־19
Якщо

תֹּאב֖וּ
захочете
H0014

ם וּשְׁמַעְתֶּ֑
і–послухаєтесь
H8085

ט֥וּב
добра
H2898

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
споживатимете
H0398

Як захочете ви та послухаєтесь, то буд́ете до́бра землі спожива́ти.

וְאִם־20
А–якщо

תְּמָאֲנ֖וּ
відмовитеся
H3985

וּמְרִיתֶ֑ם
і–будете–вперті
H4784

חֶרֶ֣ב
меч
H2719

תְּאֻכְּל֔וּ
поїсть–вас
H0398

י כִּ֛
бо

י פִּ֥
вуста
H6310

יְהוָה֖
ГОСПОДНІ
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
сказали
H1696

ס
—

А коли ви відмо́витеся й неслухня́ними буд́ете, — меч пожере ́вас, бо уста Господні сказали оце!

אֵיכָה21֙
Як

הָיְתָ֣ה
стало
H1961

לְזוֹנָ֔ה
блудницею
H2181

קִרְיָה֖
місто
H7151

נֶאֱמָנָה֑
вірне
H0539

י מְלֵאֲתִ֣
сповнене
H4395

ט מִשְׁפָּ֗
правосуддя
H4941

צֶ֛דֶק
праведність
H6664

ין יָלִ֥
мешкала

הּ בָּ֖
в–ньому

ה וְעַתָּ֥
а–тепер
H6258

ים׃ מְרַצְּחִֽ
вбивці
H7523

Як стало розпус́ницею вірне місто: було повне воно правосуд́дя, справедливість у нім пробува́ла, тепер же 
— розбійники!

ך22ְ כַּסְפֵּ֖
Срібло–твоє
H3701

הָיָה֣
стало
H1961

לְסִיגִי֑ם
шлаком
H5509

סָבְאֵ֖ךְ
вино–твоє
H5435

מָה֥וּל
розбавлене
H4107

יִם׃ בַּמָּֽ
водою
H4325

Сріб́ло твоє стало жуж́елицею, твоє питво водою розпущ́ене.

שָׂרַ֣יִך23ְ
Правителі–твої
H8269

ים סוֹרְרִ֗
бунтівники
H5637

֙ וְחַבְרֵי
і–спільники
H2270

ים גַּנָּבִ֔
злодіїв
H1590

כֻּלּוֹ֙
кожен
H3605

אֹהֵב֣
любить
H0157

חַד שֹׁ֔
хабарі
H7810

ף וְרֹדֵ֖
і–женеться–за
H7291

שַׁלְמֹנִי֑ם
подарунками
H8021

יָתוֹם֙
Сироті
H3490

א ֹ֣ ל
не
H3808

טוּ יִשְׁפֹּ֔
вони–судять
H8199

יב וְרִ֥
і–справа
H7379

אַלְמָנָה֖
вдови
H0490

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָב֥וֹא
доходить
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
до–них
H0413

פ
—
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Князі ́твої впер́ті і друз́і злодія́м вони, хабара́ вони люблять усі та женуться за да́чкою, не судять вони 
сироти́, удо́вина справа до них не дохо́дить.

ן24 לָכֵ֗
Тому

נְאֻ֤ם
проголошує
H5002

֙ אָדוֹן הָֽ
Владика
H0113

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

יר אֲבִ֖
Могутній
H0046

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлів
H3478

ה֚וֹי
Горе
H1945

אֶנָּחֵם֣
Я–задовольню–себе
H5162

י מִצָּרַ֔
від–ворогів–Моїх

וְאִנָּקְמָ֖ה
і–відімщу
H5358

י׃ מֵאוֹיְבָֽ
на–противниках–Моїх
H0341

Тому ́то говорить Госпо́дь, Господь Савао́т, Си́льний Ізра́їлів: О, буду Я тіш́итися над Своїми супроти́вниками, 
і помщус́ь на Своїх ворога́х!

יבָה25 וְאָשִׁ֤
І–поверну
H7725

֙ יָדִי
руку–Мою
H3027

יִךְ עָלַ֔
на–тебе

ף וְאֶצְרֹ֥
і–виплавлю
H6884

ר כַּבֹּ֖
до–чистоти
H1253

סִיגָיִ֑ךְ
домішки–твої
H5509

ירָה וְאָסִ֖
і–видалю
H5493

כָּל־
всі
H3605

יִךְ׃ בְּדִילָֽ
домішки–твої
H0913

І на тебе Я руку Свою оберну,́ і твою жуж́елицю немов луѓом ви́топлю, і все твоє о́ливо повідкида́ю!

יבָה26 וְאָשִׁ֤
І–поверну
H7725

שֹׁפְטַיִ֙ךְ֙
суддів–твоїх
H8199

אשֹׁנָ֔ה כְּבָרִ֣
як–на–початку
H7223

יִךְ וְיֹעֲצַ֖
і–радників–твоїх
H3289

ה כְּבַתְּחִלָּ֑
як–спочатку
H8462

אַחֲרֵי־
після

ן כֵ֗
того

רֵא יִקָּ֤
називатимуть
H7121

לָךְ֙
тебе

עִי֣ר
містом

דֶק הַצֶּ֔
праведності
H6664

קִרְיָה֖
містом
H7151

נֶאֱמָנָֽה׃
вірним
H0539

І верну ́твоїх суд́дів, як перше було́, і твоїх радників, як напоча́тку. По цьо́му тебе будуть звати: місто 
справедливости, місто вірне!

צִיּ֖וֹן27
Сіон
H6726

ט בְּמִשְׁפָּ֣
правосуддям
H4941

תִּפָּדֶ֑ה
буде–викуплений
H6299

יהָ וְשָׁבֶ֖
і–ті–що–повернуться
H7725

ה׃ בִּצְדָקָֽ
праведністю
H6666

Правосуд́дям Сіон буде ви́куплений, а той, хто навер́неться в нім, — справедли́вістю.

בֶר28 וְשֶׁ֧
А–загибель
H7667

פֹּשְׁעִ֛ים
відступників
H6586

ים וְחַטָּאִ֖
і–грішників
H2400

ו יַחְדָּ֑
разом

י וְעֹזְבֵ֥
і–ті–хто–залишив

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

יִכְלֽוּ׃
загинуть
H3615

А зни́щення грішників та винуватців відбуд́еться ра́зом, і ті, що покинули Го́спода, будуть пони́щені.

י29 כִּ֣
Бо

שׁוּ יֵבֹ֔
посоромляться
H0954

ים מֵאֵילִ֖
через–дуби

ר אֲשֶׁ֣
які

ם חֲמַדְתֶּ֑
ви–бажали

חְפְּר֔וּ וְתַ֨
і–будете–ганьбитися
H2659

מֵהַגַּנּ֖וֹת
через–сади
H1593

ר אֲשֶׁ֥
які

ם׃ בְּחַרְתֶּֽ
ви–обрали
H0977

І буд́ете ви посоро́млені за ті дуби́, що їх пожада́ли, і застида́єтеся за садки́, які ви́брали ви.

י30 כִּ֣
Бо

הְי֔וּ תִֽ
станете
H1961

כְּאֵלָ֖ה
як–дуб
H0424

נֹבֶלֶ֣ת
зівʼяле

עָלֶהָ֑
листя–його
H5929

וּֽכְגַנָּ֔ה
і–як–сад
H1593

אֲשֶׁר־
в–якому

יִם מַ֖
води
H4325

ין אֵ֥
немає
H0369

הּ׃ לָֽ
йому

Бо станете ви, як той дуб, що листя всиха́є йому,́ і як сад, що не має води.
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וְהָיָה31֤
І–стане
H1961

֙ הֶחָסֹן
сильний
H2634

רֶת לִנְעֹ֔
клоччям
H5296

וּפֹעֲל֖וֹ
і–діло–його
H6467

לְנִיצ֑וֹץ
іскрою
H5213

וּבָעֲר֧וּ
і–загоряться

שְׁנֵיהֶ֛ם
обоє
H8147

ו יַחְדָּ֖
разом

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

ה׃ מְכַבֶּֽ
не–загасить
H3518

ס
—

I ста́неться сильний костри́цею, його ж діл́о — за іс́кру, і вони обоє попа́ляться ра́зом, — і не буд́е ніко́го, хто 
б те погаси́в!
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